Visit from Finland
Last Friday, 9th March, 2012 a young man named Riku Virtanen and his young interpreter Jenni Kallio visited DPI/AP office. 
Riku came to Thailand for a conference and he used his opportunity to visit DPI/AP to learn about our mechanism and networks. He wanted to know about the difference between DPO’s for and of persons with disabilities as well as information about DPI/AP work. As opposed to this DPI/AP learnt about the situation in Finland and The Threshold Association. We had a discussion about the situation in Cambodia, Philippines, Thailand and Finland. As well as we talked about Human Rights Defender and Disability Activists. Besides we spoke about the difficulties to involve DPO’s in the policy mechanisms. 
It was really interesting to see the interpretation because Jenni has to interpret the speech to text. Speech to Text Reporters (STTRs) or Palantypists are trained to type at the speed of speech. So Riku could follow what Jenni was typing on his keyboard in Braille. Besides she translated from Finnish to English and she used the tactile sign language to translate from English into Finnish for Riku. Tactile signing is a common means of communication used by people with both a sight and hearing impairment which is based on a standard system of Deaf manual signs. Several methods of Deafblind communication may be referred to as Tactile signing. For example the Tactile Finger spelling (Deafblind Alphabet): Every word is spelled out using a manual alphabet. Different manual alphabets may be used, such as the one-handed ASL alphabet (the receiver places their hand over the back of the hand of the signer) or the two-handed manual alphabet, which is often used in a form adapted for deafblind communication, known as the Deafblind alphabet, in which letters are produced onto palm of the receiver's hand (resource).
Riku is born with a sight and hearing impairment. He told me that he can hear and see a little bit but it is not enough to recognize the sign language interpretation or to understand every word even he has a cochlear implant which makes it possible to hear something. He said he can’t speak English because he can’t pronounce it but he can read it so that’s why he is communicating in Finnish with his interpreter.
In Finland he lives alone with his guide dog. At the moment he is still studying and he is the chairperson and a member of the board for Independent Living in Finland since 10 years.
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